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Manuel : Méthode Beijing Cursus 

Tome 2 – 2ème partie 

A/ Premier trimestre 

Révisions des chapitres 1 à 4 

Chapitre 5 / Se repérer en distances et en durées 

Total : 38 mots étudiés (dont 22 HSK 2 / 9 HSK 3 / 4 HSK et 3 hors HSK) 

B/ Deuxième trimestre 

Chapitre 6 / Les différentes activités (sportives, artistiques, loisirs…) 

Total : 28 mots étudiés (dont 22 HSK 2 / 3 HSK 4 / 3 HSK 5) 

C/ Troisième trimestre 

Chapitre 7 / Mots autour de la nourriture, de la santé et de l’hôtel 

Total : 20 mots étudiés (dont 16 HSK 2 / 1 HSK 4 et 3 hors HSK) 

TOTAL TOME 2 – 2ème partie = 86 mots étudiés 

(dont 60 mots du HSK 2) 



Beijing Cursus 8 

Semaine 5 

5 – Mots de vocabulaire 

A) Loin et proche

1) Loin / Lointain / Eloigné

Bien noter que lorsqu'un caractère contient le radical de la marche 辶 , celui-ci s'écrit

toujours à la fin (comme pour fermer la marche).  

Quant au composant de droite, bien retenir ce caractère qui est l'unité monétaire chinoise à 

savoir le yuán 元. Il sert ici d'emprunt phonétique (page 210).

Important : bien apprendre le mot et les tournures à l'aide des exemples donnés pour 

parler ou demander une distance (pages 210 et 211).  

Lire la partie "Culture +". 

2) Proche / Près

Bien noter que lorsqu'un caractère contient le radical de la marche 辶 , celui-ci s'écrit 

toujours à la fin (comme pour fermer la marche).  

Quant au composant de droite, bien retenir ce caractère qui est l'unité de poids 

correspond à 500g qui se dit jīn 斤. Il sert ici d'emprunt phonétique (page 212).

Apprendre dans la partie "Culture +" deux nouveaux mots couramment utilisés : 

• l'un formé à partir du mot 近 jìn = récemment 最近 zuì jìn

• l'autre formé à partir du mot 斤 jīn = kilogramme 公斤 gōng jīn
(page 212). 

B) Kilomètre

Noter la particularité du 2ème caractère utilisé 里 lǐ (déjà étudié dans le Tome 1).

Celui-ci a plusieurs significations en fonction du contexte :  

• unité de mesure : 500 mètres (0,5 km)

• placé après 这 zhè, 那 nà, 哪 nǎ pour indiquer la direction d'un lieu

• en /dans

• intérieur / interne

(page 213 début). 

C) Extérieur

Réviser le caractère 外 wài (étudié dans le Tome 1) qui se traduit par extérieur / externe

ou étranger selon le sens de la phrase (page 213 milieu).  

Retenir les informations données dans la partie "Culture +" (page 214). 


